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COURS : 
Les littératures perdues d’Asie centrale  
sauvées par les arts figurés  
Amphithéâtre Guillaume Budé, le jeudi de 15h30 à 16h30

L’Asie centrale préislamique a produit dans trois langues 
moyen-iraniennes (parthe, bactrien, sogdien) une grande 
quantité de textes, mais la majorité de ce qui nous est par-
venu est constituée soit par des traductions de textes reli-
gieux étrangers connus par ailleurs, soit par des documents 
de la pratique, auxquels s’ajoutent dans le cas du bactrien 
des proclamations royales. La littérature au sens où nous 
l’entendons (la fiction narrative, la poésie) n’a-t-elle eu 
qu’une existence orale, ou alors a-t-elle fait naufrage dans 
la transmission? L’objet du présent cours est de démontrer 
que l’une comme l’autre idées sont partiellement fausses 
et qu’une grande partie de cet héritage s’avère de plus en 
plus récupérable, sous forme tantôt écrite et tantôt pictu-
rale. En parthe, les hymnes manichéens sont depuis long-
temps connus mais certes ils n’ont pas circulé en dehors de 
la communauté. Le sogdien a conservé quelques textes ori-
ginaux relevant soit du bouddhisme, soit du zoroastrisme, 
soit de l’épopée profane, qui manifestent une réelle créa-
tivité. Plusieurs sont rythmés selon des règles de prosodie 
qui ont été récemment élucidées. Les contes manichéens 
rédigés en sogdien et retrouvés à Turfan puisent à un fonds 
très divers, surtout indien mais aussi ésopéen ou biblique. 
Eux non plus n’ont pas été transmis à d’autres littératures, 
mais un nombre croissant de contes issus des mêmes ré-
pertoires peut être identifié sur des peintures murales de 
Pendjikent (Tadjikistan), ainsi que plusieurs cycles épiques 
dont certains annoncent des épisodes qui seront plus tard 
«canonisés» en persan par le Livre des Rois. Le grand absent 
du dossier reste la poésie lyrique, dont quelques restes ont 
cependant survécu.
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THÈMES DES SÉANCES 
(présentation provisoire)

Jeudi 9 Janvier 
Introduction : les littératures narratives et poétiques de l’Asie 
centrale préislamique, un naufrage irréparable ? Des restes de 
productions littéraires grecques dans l’Asie centrale hellénis-
tique: deux inscriptions funéraires à réminiscences homériques. 
Une vague post-grecque de transmission des répertoires theâ-
traux; par quels intermédiaires?

Jeudi 16 Janvier 
Suite du cours précédent. La redécouverte récente des versifi-
cations parthe et sogdienne.

Jeudi 23 Janvier 
Le statut littéraire des écrits religieux sogdiens (bouddhistes, 
chrétiens, zoroastriens): traductions, adaptations, créations.

Jeudi 30 janvier 
Le fragment épique sogdien avec un épisode de la geste de 
Rostam. Le dossier des contes manichéens retrouvés à Turfan.

Jeudi 6 Février 
Introduction au dossier iconographique (principalement les 
peintures murales des demeures aristocratiques de Pendjikent 
au Tadjikistan). Les hypothèses sur la transposition de supports 
mobiles (rouleaux historiés, codices). Quelle part pour l’oralité?

Jeudi 6 Mars 
Les peintures à sujets épiques : les proto-Shâhnâme et les autres.

Jeudi 13 Mars 
Identifications des sujets des contes figurés en peinture (réper-
toire ésopéen, Pancatantra, autres répertoires indiens, «Types of 
International Folktales»).

Jeudi 20 Mars 
Suite du cours précédent.

Jeudi 27 Mars 
Perspectives.

Image : Pendjikent (Tadjikistan), détail d’une peinture murale, vers 740 : une variante 
sogdienne du thème de La Belle et la Bête (la jeune fille frappée d’un sort va puiser de l’eau 
et rencontre le démon aquatique) - © Boris Marshak.


